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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/ 
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/ 

PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times

Charging currents

max. 2,4 A
Charger

PLG 20 A1/A4/C1

max. 3,5 A
Charger

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Charger

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 20 A1

max. 12,0 A
Charger

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

90 min

2,4 A

60 min

3,5 A

45 min

4,5 A

45 min

4,5 A

32 min

5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

60 min

4,5 A

60 min

4,5 A

35 min

7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

50 min

4,5 A

50 min

4,5 A

35 min

6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack

210 min

2,4 A

165 min

3,5 A

120 min

4,5 A

120 min

4,5 A

45 min

12,0 A
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ACCU-GRASMAAIER 20V 
PRMA 20-Li B2

Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U hebt hiermee gekozen voor 
een hoogwaardig product. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit product. Hij bevat belangrijke 
aanwijzingen voor de veiligheid, het gebruik en het 
afvoeren van dit product. Lees alle bedienings- en 
veiligheidsaanwijzingen voordat u het product in 
gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op 
de voorgeschreven wijze en voor de aangegeven 
doeleinden. Geef alle documenten mee als u het 
product overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met 
 de bestemming
Het apparaat is alleen bestemd voor het maaien 
van gazons en grasvelden in de woonomgeving. 
Het apparaat is bestemd voor thuisgebruik. Het is 
niet bestemd voor continu bedrijfsmatig gebruik. Bij 
bedrijfsmatig gebruik vervalt de garantie. Elk ander 
gebruik dat in deze gebruiksaanwijzing niet uit-
drukkelijk wordt toegestaan, kan schade aan het 
apparaat veroorzaken en tot ernstig gevaar voor 
de gebruiker leiden. Het apparaat is alleen be-
stemd voor gebruik door volwassenen. Kinderen  
en personen die niet vertrouwd zijn met deze ge-
bruiksaanwijzing, mogen het apparaat niet gebrui-
ken. Het is niet toegestaan het apparaat te gebrui-
ken als het regent en in vochtige omgevingen. De 
fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor 
schade die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik of 
door een verkeerde bediening. Het apparaat is 
onderdeel van de serie X 20 V TEAM van Parkside 
en kan met accu's van de X 20 V TEAM serie van 
Parkside worden gebruikt. Accu's uit de serie X 20 V 
TEAM van Parkside mogen alleen met opladers  
uit de serie X 20 V TEAM van Parkside worden 
opgeladen.

Toelichting bij de pictogrammen

Lees vóór het eerste gebruik de ge-
bruiksaanwijzing aandachtig in zijn 
geheel door en bewaar deze voor 
toekomstig gebruik.

Gegarandeerd geluidsvermogens-
niveau van het apparaat

Opmerking over contactsleutel

Draag een veiligheidsbril!

Draag gehoorbescherming!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag veiligheidshandschoenen!

Maaicirkel

Schakel, voordat u werkzaamheden 
aan het apparaat uitvoert, eerst het 
apparaat uit en verwijder de accu.

Let op weggeslingerde delen!  
Houd derden op afstand! Afstand 
houden!

Motor uitschakelen en contactsleutel 
uit contact halen voorafgaand aan 
instellings- of reinigingswerkzaamhe-
den.
Voorzichtig - scherpe messen!  
Voeten en handen uit de buurt  
houden.  
Letselgevaar!

GO STOP

Vulpeil grasopvangbak!

Step1

Step2

Om in te schakelen drukt u op  
de ontgrendelknop i en houdt u  
deze ingedrukt terwijl u op de 
starthendel 2 drukt.
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Onderdelen
1 Beugelgreep

2 Starthendel

3 Snelspanhendel

4 Sluitring

5 Moer

6 Onderbalk

7 Handgreep

8 Grasopvangbak

9 Stootbescherming

0 Handgreep van het apparaat

q Hendel voor instelling maaihoogte

w Wielen

e Apparaatbehuizing

r Afdekking voor accuvak

t Contactsleutel

z Kabelhouder

u Apparaatkabel

i Ontgrendelknop

o Mulchkit

p Accupack*

a Knop voor ontgrendeling van het accupack

s Messchroef

d Mes

f Motorspil

g Snellader*

h Accu-display-led

j Toets accutoestand

k Rode controle-led voor opladen

l Groene controle-led voor opladen

*  DE ACCU EN DE OPLADER ZIJN NIET MEEGELEVERD

Inhoud van het pakket
1 grasmaaier en beugelgreep

2 onderbalken

1 grasopvangbak

1 mulchkit

2 Kabelklemmen

Montagemateriaal beugelgreep

1 gebruiksaanwijzing

Technische gegevens

accu-grasmaaier 20V
Nominale spanning  20 V  (gelijkstroom)

Toerental (onbelast) n0 3650 min-1

Mesbreedte 325 mm

Maaicirkel 330 mm

Maaihoogte 25–65 mm

Beschermingsgraad IPX1

Gewicht ca. 10 kg

Volume grasopvangbak 32 l

Mes onderdeelnummer 434653/ZU01

Merk Kompernass

Het apparaat is onderdeel van de serie (Parkside) 
X 20 V TEAM en kan met accu's van de (Parkside) 
X 20 V TEAM serie worden gebruikt.

Accu's van de serie (Parkside) X 20 V TEAM  
mogen alleen met opladers van de serie  
(Parkside) X 20 V TEAM worden geladen.

We adviseren u om dit apparaat uitsluitend met  
de volgende accu's te gebruiken:  
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/ Smart 
PAPS 208 A1.

We adviseren u om deze accu's met de volgende 
opladers op te laden:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C3/PLG 20 C1 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1
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Geluids- en trillingsgegevens
Gemeten waarde voor geluid vastgesteld conform 
EN 62841. Het A-gewogen geluidsniveau van het 
elektrische gereedschap bedraagt gemiddeld:

Geluidsemissiewaarde
Geluidsdrukniveau LPA = 78,5 dB 
Onzekerheid K = 3 dB
Geluidsvermogenniveau LWA = 86,2 dB 
Onzekerheid K = 3 dB
Gegarandeerd 88 dB

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarde
Hoofdgreep ah,  ≤ 2,5 m/s2

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

OPMERKING

 ► De vermelde totale trillingswaarden en de 
vermelde geluidsemissiewaarden zijn in een 
genormeerde testopstelling gemeten en kun-
nen ook worden gebruikt voor de vergelijking 
van een elektrisch gereedschap met een  
ander elektrisch gereedschap.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en de 
vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook 
worden gebruikt voor een voorlopige inschat-
ting van de belasting. 

 WAARSCHUWING!

 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus kunnen 
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het 
elektrische gereedschap afwijken van de  
vermelde waarden, afhankelijk van de aard 
en het gebruik van het elektrische gereed-
schap, en in het bijzonder afhankelijk van het 
soort werkstuk dat wordt bewerkt.

 ► Er moeten veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener worden vastge-
steld op basis van een inschatting van de  
trillingsbelasting tijdens de feitelijke gebruiks-
omstandigheden (hierbij dient rekening te 
worden gehouden met alle aspecten van de 
bedrijfscyclus, bijvoorbeeld perioden waarin 
het gereedschap is uitgeschakeld en perio-
den waarin het gereedschap weliswaar is in-
geschakeld maar niet wordt belast). 

Algemene veiligheids-
voorschriften voor elek-
trische gereedschappen

 WAARSCHUWING!

 ► Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwij-
zingen, afbeeldingen en technische gege-
vens van dit elektrische gereedschap. Het 
niet-naleven van de volgende aanwijzingen 
kan elektrische schokken, brand en/of ernstig 
letsel veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en  
instructies voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte term 
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elek-
trisch gereedschap dat op netvoeding werkt (met 
snoer) en op elektrisch gereedschap dat op accu's 
werkt (zonder snoer).

1.  Veiligheid op de werkplek
a)  Houd uw werkomgeving schoon en goed 

verlicht. Wanorde en een niet-verlichte werkom-
geving kunnen leiden tot ongelukken.

b)  Werk met het elektrische gereedschap niet in 
explosiegevaarlijke omgevingen waarin zich 
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen 
bevinden. Elektrisch gereedschap geeft vonken 
af die stof of dampen kunnen doen ontvlammen.

c)  Houd kinderen en andere personen uit de 
buurt tijdens het gebruik van het elektrische 
gereedschap. Als u afgeleid raakt, zou u de 
controle over het elektrische gereedschap  
kunnen verliezen.
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2.  Elektrische veiligheid
a)  De stekker van het elektrische gereedschap 

moet in het stopcontact passen. De stekker 
mag op geen enkele wijze worden veranderd.  
Gebruik geen verloopstekker in combinatie 
met geaarde elektrische gereedschappen. 
Onveranderde stekkers en passende stopcon-
tacten verminderen het risico op elektrische 
schokken.

b)  Voorkom lichamelijk contact met geaarde 
oppervlakken, zoals buizen, verwarmingen, 
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw 
lichaam geaard is.

c)  Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van 
regen of vocht. Als er water in een elektrisch 
gereedschap binnendringt, bestaat er verhoogd 
risico op een elektrische schok.

d)  Gebruik het snoer niet voor oneigenlijke  
doeleinden, bijvoorbeeld om het elektrische 
gereedschap te dragen, om het gereedschap 
op te hangen of om de stekker uit het stop-
contact te trekken. Houd het snoer uit de 
buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewe-
gende onderdelen. Beschadigde of in de war 
geraakte snoeren verhogen de kans op een 
elektrische schok.

e)  Gebruik bij het werken met elektrisch gereed-
schap in de open lucht verlengsnoeren die 
ook geschikt zijn voor gebruik buiten. Het 
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is 
voor gebruik buiten, vermindert het risico op 
een elektrische schok.

f)  Gebruik een aardlekschakelaar als het ge-
bruik van het elektrische gereedschap in een 
vochtige omgeving onvermijdelijk is. Het ge-
bruik van een aardlekschakelaar vermindert het 
risico op een elektrische schok.

3.  Veiligheid van personen
a)  Wees alert, let op wat u doet en gebruik uw 

gezond verstand wanneer u elektrisch ge-
reedschap gebruikt. Gebruik geen elektrisch 
gereedschap als u moe bent of onder invloed 
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Eén 
moment van onoplettendheid kan bij het ge-
bruik van elektrisch gereedschap al tot ernstig 
letsel leiden.

b)  Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en 
draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van 
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een 
stofmasker, antislipveiligheidsschoenen, een 
veiligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk 
van het type en het gebruik van het elektrische 
gereedschap, vermindert het risico op letsel.

c)  Voorkom onbedoelde inschakeling. Zorg 
ervoor dat het elektrische gereedschap is 
uitgeschakeld voordat u het aansluit op de 
netvoeding en/of de accu, het optilt of 
draagt. Als u bij het dragen van elektrisch ge-
reedschap uw vinger op de aan-uitknop houdt 
of als u een reeds ingeschakeld elektrisch ge-
reedschap op de netvoeding aansluit, kan dit 
tot ongelukken leiden.

d)  Verwijder het afstelgereedschap of de sleutel 
voordat u het elektrische gereedschap aanzet. 
Gereedschappen of moersleutels die zich in 
een draaiend onderdeel van het elektrische 
gereedschap bevinden, kunnen letsel veroor-
zaken.

e)  Voorkom een abnormale lichaamshouding. 
Zorg dat u stabiel staat en altijd uw even-
wicht bewaart. Op die manier kunt u het elek-
trische gereedschap in onverwachte situaties 
beter onder controle houden.

f)  Draag geschikte kleding. Draag geen wijde 
kleding of sieraden. Houd haar en kleding uit 
de buurt van bewegende onderdelen. Loszit-
tende kleding, sieraden of haren kunnen door 
bewegende onderdelen gegrepen worden.

g)  Als stofafzuigings- en opvangvoorzieningen 
kunnen worden bevestigd, moeten deze  
worden aangesloten en correct worden  
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging  
kan risico's door stof beperken.
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h)  Laat u niet misleiden door een vals gevoel 
van veiligheid en negeer de veiligheidsregels 
voor elektrisch gereedschap niet, ook niet als 
u na veelvuldig gebruik vertrouwd bent met 
het elektrische gereedschap. Onoplettendheid 
kan in een fractie van een seconde tot ernstig 
letsel leiden.

4.  Gebruik en behandeling van het 
elektrische gereedschap

a)  Voorkom overbelasting van het elektrische 
gereedschap. Gebruik voor uw werkzaam-
heden het daarvoor bedoelde elektrische 
gereedschap. Met een passend elektrisch 
gereedschap werkt u beter en veiliger in het 
aangegeven vermogensbereik.

b)  Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de aan-uitknop defect is. Elektrisch ge-
reedschap dat niet meer kan worden aan- of 
uitgezet, is gevaarlijk en moet worden gerepa-
reerd.

c)  Haal de stekker uit het stopcontact en/of 
verwijder de afneembare accu voordat u 
instellingen aan het apparaat verricht, opzet-
gereedschappen verwisselt of het elektrische 
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt dat het elektrische gereedschap 
onbedoeld kan worden gestart.

d)  Berg elektrisch gereedschap buiten het bereik 
van kinderen op wanneer het niet in gebruik 
is. Zorg ervoor dat het elektrische gereed-
schap niet wordt gebruikt door personen die 
er niet mee vertrouwd zijn of die deze instruc-
ties niet hebben gelezen. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als het door onervaren per-
sonen wordt gebruikt.

e)  Onderhoud elektrisch gereedschap en hulp-
stukken zorgvuldig. Controleer of bewegende 
onderdelen naar behoren werken en niet 
klemmen en of er geen onderdelen gebroken 
of zodanig beschadigd zijn dat de werking 
van het elektrische gereedschap wordt aan-
getast. Laat beschadigde onderdelen vóór de 
ingebruikname van het elektrische gereed-
schap repareren. Veel ongelukken zijn het 
gevolg van slecht onderhoud van elektrisch 
gereedschap.

f)  Houd snijgereedschappen scherp en schoon. 
Met zorg onderhouden snijgereedschappen 
met scherpe snijkanten lopen minder vaak vast 
en zijn gemakkelijker te sturen.

g)  Gebruik elektrisch gereedschap, hulpstukken 
en dergelijke in overeenstemming met deze 
instructies. Houd daarbij rekening met de 
werkomstandigheden en de te verrichten 
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch 
gereedschap voor andere doeleinden dan de 
beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke  
situaties leiden.

h)  Houd handgrepen en greepvlakken droog, 
schoon en vrij van olie en vet. Bij gladde 
handgrepen en grijpvlakken is een veilige  
bediening en beheersing van het elektrische 
gereedschap in onvoorziene situaties niet  
mogelijk.

5.  Gebruik en behandeling van het 
accugereedschap

a)  Laad de accu's uitsluitend op met een opla-
der die door de fabrikant wordt aanbevolen. 
Er bestaat brandgevaar als een oplader die 
voor een bepaald type accu's bestemd is, voor 
andere accu's wordt gebruikt.

b)  Gebruik alleen de daarvoor bestemde accu's 
in de elektrische apparaten. Het gebruik van 
andere accu's kan tot verwondingen en brand-
gevaar leiden.

c)  Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van 
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven 
en andere kleine metalen voorwerpen die 
een overbrugging van de contacten kunnen 
veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucon-
tacten kan leiden tot brandwonden of brand.

d)  Bij onjuist gebruik kan er vloeistof uit de accu 
lekken. Vermijd het contact ermee. Spoel bij 
onbedoeld contact weg met water. Raad-
pleeg bovendien een arts als er vloeistof in 
de ogen komt. Lekkende accuvloeistof kan 
leiden tot huidirritatie of brandwonden.
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e)  Gebruik geen beschadigde of gemodificeer-
de accu. Beschadigde of gemodificeerde ac-
cu's kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en 
leiden tot brand, explosies of letselgevaar.

f)  Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge 
temperaturen. Vuur of temperaturen boven 
130 °C (265 °F) kunnen een explosie veroor-
zaken.

g)  Neem alle aanwijzingen voor het opladen in 
acht en laad de accu of het accugereedschap 
nooit op buiten het in de gebruiksaanwijzing 
aangegeven temperatuurbereik. Bij verkeerd 
opladen of opladen buiten het toegestane tem-
peratuurbereik kan de accu stukgaan en kan 
het brandgevaar toenemen.

VOORZICHTIG! EXPLOSIEGEVAAR! 
Laad niet-oplaadbare accu's nooit op.

 

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. van continu 
zonlicht, en tegen vuur, water en vocht.  
Er bestaat explosiegevaar.

6.  Service
a)  Laat uw elektrisch gereedschap alleen door 

gekwalificeerde vakmensen en uitsluitend met 
originele vervangingsonderdelen repareren. 
Op die manier blijft de veiligheid van het elektri-
sche gereedschap gewaarborgd.

b)  Pleeg nooit onderhoud aan beschadigde 
accu's. Onderhoudswerkzaamheden aan ac-
cu's mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 
de fabrikant of een bevoegde klantenservice.

Veiligheidsvoorschriften voor 
 grasmaaiers
a)  Gebruik de grasmaaier niet bij slecht 

weer, vooral niet bij onweer. Dit vermindert 
het risico om door de bliksem te worden getroffen.

b)  Inspecteer het werkgebied grondig op 
wilde dieren. Wilde dieren kunnen gewond 
raken door de werkende grasmaaier. 

c)  Inspecteer het werkgebied grondig en 
verwijder alle stenen, stokken, draden, 
botten en andere oneigenlijke voorwer-
pen. Weggeslingerde voorwerpen kunnen 
verwondingen veroorzaken.

d)  Controleer voordat u de grasmaaier ge-
bruikt altijd of het maaimes en het maaidek 
niet versleten of beschadigd zijn. Versleten 
of beschadigde onderdelen verhogen het risico 
op letsel.

e)  Controleer de grasopvangeenheid regel-
matig op slijtage. Een versleten of beschadig-
de grasopvangeenheid verhoogt het risico op 
letsel.

f)  Laat beschermingsafdekkingen op hun 
plaats. Beschermingsafdekkingen moeten 
correct werken zijn en correct zijn beves-
tigd. Een losse, beschadigde of niet goed wer-
kende beschermingsafdekking kan letsel veroor-
zaken.

g)  Houd de inlaatopeningen voor koele lucht 
vrij van afzettingen. Geblokkeerde luchtinla-
ten en afzettingen kunnen leiden tot oververhit-
ting of brandgevaar.

h)  Draag bij gebruik van de grasmaaier  
altijd antislipveiligheidsschoenen. Werk 
nooit op blote voeten of met open sanda-
len. Dit vermindert het risico op letsel aan de 
voeten wanneer deze in contact komen met het 
draaiende maaimes.

i)  Draag bij gebruik van de grasmaaier altijd 
een lange broek. Blote huid verhoogt de kans 
op letsel door weggeslingerde voorwerpen.

j)  Gebruik de grasmaaier niet voor nat gras. 
Maai stapvoets lopend, loop nooit hard. 
Dit vermindert het risico op uitglijden en vallen, 
wat tot letsel kan leiden.

k)  Gebruik de grasmaaier niet op te steile 
hellingen. Dit vermindert het risico op controle-
verlies, uitglijden en vallen, wat tot letsel kan 
leiden.
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l)  Als u op een hellend vlak werkt, zorg dan 
dat u stevig staat; werk altijd dwars op de 
helling, nooit omhoog of omlaag, en wees 
uiterst voorzichtig als u van werkrichting 
verandert. Dit vermindert het risico op contro-
leverlies, uitglijden en vallen, wat tot letsel kan 
leiden.

m)  Wees vooral voorzichtig wanneer u achter-
uit maait of wanneer u de maaier naar u 
toe trekt. Let altijd goed op de omgeving. Dit 
vermindert het risico op struikelen tijdens het werk.

n)  Raak geen messen of andere gevaarlijke 
onderdelen aan die nog bewegen. Dit 
verkleint het risico op letsel door bewegende 
onderdelen.

o)  Zorg ervoor dat alle schakelaars zijn uit-
geschakeld en dat de accu verwijderd is 
voordat u vastzittend materiaal verwijdert 
of de grasmaaier reinigt. Onverwachte  
werking van de grasmaaier kan ernstig letsel 
veroorzaken.

Veiligheidsvoorschriften voor de 
voorbereiding

 ■ Laat het apparaat nooit gebruiken door kinde-
ren of andere personen die de gebruiksaanwij-
zing niet kennen. Plaatselijke bepalingen kun-
nen de minimumleeftijd van de bediener 
voorschrijven.

 ■ Gebruik het apparaat nooit als er mensen, met 
name kinderen, en huisdieren in de buurt zijn. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

 ■ De gebruiker of degene die het apparaat be-
dient, is verantwoordelijk voor ongevallen of 
schade die andere mensen of de eigendommen 
van andere mensen wordt berokkend.

 ■ Controleer het terrein waarop het apparaat 
wordt gebruikt en verwijder stenen, takken, 
draden of andere oneigenlijke voorwerpen, die 
gegrepen en weggeslingerd kunnen worden.

 ■ Draag geschikte werkkleding zoals stevige 
schoenen met antislipzolen en een stevige lan-
ge broek. Gebruik het apparaat niet als u op 
blote voeten loopt of open sandalen draagt. 
Draag geen losse kleding of kleding met 
loshangende koordjes of riemen.

 ■ Voorafgaand aan het gebruik moet altijd door 
visuele inspectie worden gecontroleerd of het 
maaimes, de bevestigingsbouten en de volledi-
ge maaieenheid zijn versleten of beschadigd. 
Gebruik het apparaat niet wanneer beveili-
gingsvoorzieningen (bijv. stootbeveiliging of 
grasopvangbak), onderdelen van de maaieen-
heid of bouten ontbreken, versleten zijn of be-
schadigd zijn. Versleten of beschadigde maai-
messen en bevestigingsbouten mogen alleen 
paarsgewijs worden vervangen om onbalans te 
voorkomen.

 ■ Wees voorzichtig met apparaten die meerdere 
maaimessen hebben, omdat de beweging van 
het ene mes de andere messen kan doen draai-
en.

 ■ Gebruik alleen door de fabrikant geleverde en 
aanbevolen vervangingsonderdelen en acces-
soires. Bij gebruik van onderdelen van andere 
fabrikanten vervalt de aanspraak op garantie 
onmiddellijk.

 ■ Versleten of beschadigde bordjes moeten  
worden vervangen.

Veiligheidsvoorschriften voor het 
werken met het apparaat

 WAARSCHUWING!

 ■ Kom tijdens het werken niet met uw voeten of 
handen in de buurt van of onder draaiende 
onderdelen.  
Er bestaat letselgevaar!

 ■ Zet de motor aan volgens de instructies en 
alleen als uw voeten zich op veilige afstand van 
de maaimessen bevinden.

 ■ Gebruik het apparaat niet in de regen, bij slecht 
weer, in een vochtige omgeving of op nat gras. 
Werk alleen bij daglicht of toereikende verlich-
ting.

 ■ Werk niet met het apparaat als u moe of onge-
concentreerd bent of na gebruik van alcohol of 
medicijnen. Las altijd op tijd een werkpauze in. 
Gebruik uw gezond verstand tijdens het wer-
ken.
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 ■ Zorg ervoor dat u veilig en stabiel staat tijdens 
het werken, vooral op hellingen. Werk altijd 
dwars op de helling, nooit omhoog of omlaag. 
Wees vooral voorzichtig bij verandering van de 
maairichting op een helling. Werk niet op te 
steile hellingen.

 ■ Beweeg het apparaat alleen stapvoets voort. 
Wees vooral voorzichtig als u het apparaat 
omdraait, naar u toe trekt of achteruit loopt.

 ■ Schakel het apparaat voorzichtig in volgens de 
instructies in deze gebruiksaanwijzing. Zorg 
voor voldoende afstand tussen de voeten en de 
draaiende messen.

 ■ Kantel de machine niet bij het starten, behalve 
wanneer dit nodig is bij het starten in hoog 
gras. In dat geval kantelt u het apparaat door 
op de greepbalk te drukken, zodat de voorwie-
len van het apparaat iets omhoog komen. Con-
troleer altijd of beide handen in de werkstand 
staan voordat u het apparaat terugzet op de 
grond.

 ■ Werk nooit zonder grasopvangbak of stoot-
bescherming. Blijf altijd uit de buurt van de uit-
werpopening.

 ■ Start de motor niet als u voor de uitwerpschacht 
staat.

 LET OP GEVAAR!!

 ■ Het mes loopt na.  
Er bestaat letselgevaar.

 ■ Het apparaat mag niet worden opgetild of 
vervoerd zolang de motor draait. Schakel het 
apparaat uit wanneer het gekanteld moet  
worden voor transport, wanneer u over andere 
oppervlakken dan gazons rijdt en wanneer  
u het apparaat verplaatst van en naar de op-
pervlakken die gemaaid moeten worden.

 ■ Houd de grasuitwerpopening altijd schoon en 
vrij. Verwijder maaisel alleen als het apparaat 
stilstaat.

 ■ Laat het apparaat nooit onbeheerd achter  
op de werkplek.

 ■ Werk niet met een beschadigd, onvolledig of 
zonder toestemming van de fabrikant omge-
bouwd apparaat. Gebruik het apparaat nooit 
met beschadigde beschermingsvoorzieningen 
of afschermingen of zonder veiligheidsvoorzie-
ningen zoals deflector- en/of grasopvangvoor-
zieningen.

 ■ Voorkom overbelasting van het apparaat. Werk 
alleen binnen het opgegeven vermogensbereik 
en wijzig de regelaarinstellingen van de motor 
niet. Gebruik geen machines met weinig ver-
mogen voor zwaar werk. Gebruik het apparaat 
niet voor doeleinden waarvoor het niet bestemd 
is.

 ■ Gebruik het apparaat niet in de buurt van ont-
vlambare vloeistoffen of gassen. Houdt u hier 
geen rekening mee, dan bestaat er brand- of 
explosiegevaar.

 ■ Schakel het apparaat uit, haal de contactsleutel 
uit het contact en verwijder de accu. Vergewis u 
ervan dat alle bewegende onderdelen stilstaan:

 – altijd wanneer u het apparaat achterlaat en 
wanneer het niet in gebruik is,

 – voordat u blokkeringen wegneemt of ver-
stoppingen in het uitwerpkanaal verhelpt,

 – voordat u het apparaat controleert, reinigt  
of eraan werkt,

 – als er een oneigenlijk voorwerp is geraakt. 
Controleer of het apparaat beschadigd is en 
voer de benodigde reparaties uit voordat u 
het apparaat opnieuw start en ermee werkt.

 – Als het apparaat abnormaal sterk begint te 
trillen, controleer het dan onmiddellijk.

 – Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en 
schroeven stevig zijn vastgedraaid.

 – Controleer het apparaat op eventuele  
beschadigingen.

 – Voer de benodigde reparaties van bescha-
digde onderdelen uit.
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 ■ Kom met uw handen of voeten nooit in de buurt 
van of onder draaiende onderdelen. Ga nooit 
voor de grasuitworpopening staan.

 ■ Verwijder de stroomonderbreker / contactsleutel 
altijd wanneer:

 – de grasmaaier achterlaat, voordat u  
verstoppingen verwijdert,

 – voordat u de grasmaaier controleert, reinigt 
of eraan werkt,

 – na een botsing met een oneigenlijk voor-
werp. Controleer het apparaat onmiddellijk 
op beschadigingen en laat het zo nodig 
repareren,

 – als de grasmaaier abnormaal sterk begint  
te trillen (onmiddellijk controleren!).

 – Kantel de grasmaaier niet wanneer u de 
motor start, tenzij de handeling vereist dat 
de grasmaaier omhoog wordt gebracht. 
Kantel hem in dat geval slechts zo ver als 
absoluut noodzakelijk is en til alleen de kant 
op die van de gebruiker af wijst.

Veiligheidsvoorschriften voor onder-
houd en opslag

 ■ Laat het apparaat afkoelen voordat u het in  
een gesloten ruimte stalt.

 ■ Controleer bij onderhoud aan de maaimessen 
of de maaimessen kunnen worden bewogen, 
zelfs als de stroombron is uitgeschakeld.

 ■ Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven 
stevig zijn vastgedraaid en dat het apparaat in 
een veilige werktoestand verkeert.

 ■ Probeer niet zelf het apparaat zelf te repareren, 
tenzij u daarvoor bent opgeleid. Alle werk-
zaamheden die niet in deze gebruiksaanwijzing 
worden vermeld, mogen alleen worden uitge-
voerd door klantenservices die daartoe door 
ons zijn geautoriseerd.

 ■ Berg het apparaat op een droge plaats op, en 
buiten het bereik van kinderen.

 ■ Ga voorzichtig om met uw apparaat. Houd de 
gereedschappen scherp en schoon om beter  
en veiliger te kunnen werken. Neem de onder-
houdsvoorschriften in acht.

 ■ Draag veiligheidshandschoenen als u de  
maaieenheid vervangt.

 ■ Controleer de grasopvangeenheid regelmatig 
op slijtage en vervormingen. Vervang versleten 
of beschadigde onderdelen om veiligheidsrede-
nen. Wees vooral voorzichtig bij het afstellen 
van de messen, zodat uw vingers niet beklemd 
raken tussen de draaiende messen en de vaste 
delen van de machine.

 ■ Zorg ervoor dat er uitsluitend vervangingson-
derdelen worden gebruikt die door de fabrikant 
zijn goedgekeurd.

Veiligheidsvoorschriften voor 
 elektrische veiligheid

 ■ Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van 
regen of vocht. Als er water in een elektrisch 
gereedschap binnendringt, bestaat er verhoogd 
risico op een elektrische schok.

 ■ Gebruik geen accessoires die niet door  
PARKSIDE worden aanbevolen. Dit kan een 
elektrische schok of brand tot gevolg hebben.
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Veiligheidsvoorschriften voor 
 opladers

 ■ Dit apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en door personen met beperkte 
fysieke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of gebrek aan erva-
ring of kennis, mits ze onder toe-
zicht staan of over het veilige  
gebruik van het apparaat zijn 
geïnstrueerd en de daaruit voort-
komende gevaren hebben begre-
pen.  
Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen. Kinderen mogen 
zonder toezicht geen reiniging 
en gebruikersonderhoud uitvoe-
ren.

 ■ Wanneer het snoer van dit appa-
raat beschadigd raakt, moet het 
worden vervangen door de fabri-
kant of de klantenservice van de 
fabrikant of een persoon met ver-
gelijkbare kwalificaties, om risi-
co's te voorkomen.

De oplader is alleen geschikt voor gebruik 
binnenshuis.

 WAARSCHUWING!

 ■ Wanneer het snoer van dit apparaat bescha-
digd raakt, moet het worden vervangen door 
de fabrikant of de klantenservice van de 
fabrikant of een persoon met vergelijkbare 
kwalificaties, om risico's te voorkomen.

Vóór de ingebruikname

Accupack opladen (zie afb. L)

 VOORZICHTIG!

 ► Trek altijd de stekker uit het stopcontact voor-
dat u het accupack p uit de oplader haalt  
of in de oplader plaatst.

OPMERKING

 ► Laad het accupack nooit op als de omge-
vingstemperatuur lager is dan 10 °C of ho-
ger is dan 40 °C. Als een lithiumionaccu lan-
gere tijd moet worden opgeslagen, moet de 
laadtoestand periodiek worden gecontro-
leerd. Het optimale laadpeil ligt tussen 50% 
en 80%. De accu moet worden opgeslagen 
in een koele, droge omgeving met een tempe-
ratuur tussen 0 °C en 50 °C.

 ♦ Plaats het accupack p in de snellader g  
(zie afb. L).

 ♦ Steek de stekker in het stopcontact.  
De controle-led k brandt rood.

 ♦ De groene controle-led l geeft aan dat het 
opladen is voltooid en dat het accupack p 
klaar is voor gebruik.

 LET OP!

 ♦ Als de rode controle-led k knippert, is het 
accupack p oververhit en kan het niet wor-
den opgeladen.

 ♦ Als de rode en groene controle-led k l 
tegelijkertijd knipperen, is het accupack p 
defect.

 ♦ Schakel de oplader tussen twee opeenvolgende 
oplaadcycli minstens 15 minuten uit. Trek daar-
toe de stekker uit het stopcontact.
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Montage
 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

 ► Schakel, voordat u werkzaamheden aan het 
apparaat uitvoert, eerst het apparaat uit en 
verwijder de accu.

 ■ Draag veiligheidshandschoenen.

 ■ Voer alleen werk uit waarvan u zeker weet dat 
u het aankunt.

 ■ Als u twijfelt, raadpleeg dan een specialist of 
neem rechtstreeks contact op met onze service-
afdeling.

Greepstangen monteren  (zie afb. B)

Onderbalken monteren
 ♦ Steek de beide onderbalken 6 in de houder 

op de behuizing van de grasmaaier.

 ♦ Bevestig de onderbalk 6 met de meegeleverde 
sluitringen 4 en snelspanhendels 3.

 ♦ Vergrendel de snelspanhendels 3 door ze in 
de richting van de beugelgreep 1 te drukken. 
Ze moeten zo tegen de beugelgreep aan  
liggen, dat ze met gemiddelde kracht kunnen 
worden aangespannen. Anders moet de snel-
spanhendel 3 voor het aanspannen met de 
wijzers van de klok mee worden vastgedraaid 
of tegen wijzers van de klok in worden losge-
maakt.

Beugelgreep monteren (zie afb. C)
 ♦ Bevestig de beugelgreep 1 met de meegele-

verde moeren 5, sluitringen 4 en de snelspan-
hendels 3 op de onderbalken 6. Er zijn drie 
posities mogelijk.

Kabelhouder monteren (zie afb. A)
 ♦ Klem de kabelhouder z op de onderbalk 6 

en de beugelgreep 1 en zet zo de  
apparaatkabel u vast.

OPMERKING

 ► Wanneer u de snelspanhendel 3 losmaakt 
en opent, kunt u de beugelgreep 1 omlaag-
klappen als u het apparaat opbergt. Let erop 
dat de apparaatkabel u niet ingeklemd is.

Grasopvangbak monteren 
 (zie afb. D)

 ♦ Doe de kunststof flappen over het buizenframe.

 ♦ Steek de handgreep 7 van de grasopvangbak 
8 in de daarvoor bestemde opening aan de 
bovenkant van de grasopvangbak 8.

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

 ► Met de grasmaaier mag niet zonder stootbe-
scherming 9 of grasopvangbak 8 worden 
gewerkt. Er bestaat letselgevaar.

Bediening
 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

 ► Instellingen aan de grasmaaier mogen alleen 
worden uitgevoerd met uitgeschakelde motor 
en stilstaand mes. Er bestaat gevaar voor  
lichamelijk letsel.

Schakel het apparaat uit, haal de con-
tactsleutel t uit het contact en wacht 
tot het mes stilstaat.

Grasopvangbak inhangen/afnemen 
 (zie afb. E)

OPMERKING

 ► Bij levering is de mulchkit  al gemonteerd.

 ♦ Om de grasopvangbak 8 in te hangen, brengt 
u de stootbescherming 9 omhoog en hangt u 
de grasopvangbak 8 in de grasmaaier.

 ♦ Zet de stootbescherming 9 tegen de grasop-
vangbak aan. Deze houdt de grasopvangbak 
8 in de juiste positie.
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 ♦ Om de grasopvangbak 8 af te nemen, brengt 
u de stootbescherming 9 omhoog en haalt u 
de grasopvangbak 8 uit de grasmaaier. Klap 
de stootbescherming 9 op de apparaatbehui-
zing e terug.

Mulchkit (zie afb. F)

Mulchkit plaatsen
 ♦ Verwijder de grasopvangbak 8, als die was 

geplaatst.

 ♦ Breng de stootbescherming 9 omhoog.

 ♦ Plaats de mulchkit o.

 ♦ Zet de stootbescherming 9 tegen de mulchkit 
o aan. Deze houdt de mulchkit o in de juiste 
positie.

Mulchkit verwijderen
 ♦ Verwijder de mulchkit o.

Maaihoogte instellen (zie afb. G)
Het apparaat heeft 5 standen voor het instellen 
van de maaihoogte.

 ■ 65 mm - grote maaihoogte

 ■ 55 mm - middelgrote maaihoogte

 ■ 45 mm - middelgrote maaihoogte

 ■ 35 mm - geringe maaihoogte

 ■ 25 mm - geringe maaihoogte

 ♦ Druk de hendel voor instelling van de 
maaihoogte q weg van het apparaat.

 ♦ Leid de hendel voor instelling van de maaihoogte 
q voorbij het raster en stel hem in op de ge-
wenste maaihoogte.

OPMERKING

 ► De juiste maaihoogte is voor een siergazon 
ongeveer 25 - 45 mm, voor een gewoon 
grasveld ongeveer 45 - 65 mm.

 ► Kies voor de eerste keer maaien van het sei-
zoen een hoge maaihoogte.

 ► Houd rekening met regelgeving voor geluids-
hinder en andere plaatselijke voorschriften.

Accupack in het apparaat plaatsen / 
uit het apparaat halen (zie afb. H)

Schakel het apparaat uit, haal de  
contactsleutel t uit het contact en 
wacht tot het mes stilstaat. Er bestaat 
gevaar voor lichamelijk letsel.

Accupack plaatsen
 ♦ Breng de transparante afdekking r op de 

apparaatbehuizing omhoog.

 ♦ Om het accupack p in het apparaat te plaat-
sen, schuift u het accupack p langs de geleide-
rail in het apparaat. Het klikt hoorbaar vast.

Accupack uit het apparaat halen
 ♦ Om het accupack p uit het apparaat te halen, 

drukt u op de ontgrendelknop van het accu-
pack a en trekt u het accupack j eruit.

Accutoestand controleren
 ♦ Druk voor de controle van de accutoestand op 

de toets Accutoestand j (zie ook de hoofdaf-
beelding).  
De toestand of de resterende capaciteit wordt 
met de accu-display-led h als volgt aangege-
ven:  
ROOD/ORANJE/GROEN = maximale lading  
ROOD/ORANJE = middelhoge lading  
ROOD = zwakke lading – accu opladen

IB_446011_PRMA20-LiB2_NL.indb   13 22.12.2023   09:40:03



PRMA 20-Li B2■ 14 │ NL│BE

Ingebruikname

In-/uitschakelen (zie afb. H + I)

Inschakelen
 ♦ Plaats de maaier op een effen oppervlak.

 ♦ Breng de transparante afdekking r op de 
apparaatbehuizing omhoog.

 ♦ Schuif het opgeladen accupack p langs de 
geleiderail in het apparaat. Het klikt hoorbaar 
vast.

 ♦ Steek de contactsleutel t in de daarvoor  
bestemde opening.

 ♦ Controleer of het apparaat geen voorwerpen 
raakt voordat u het inschakelt.

 ♦ Om in te schakelen drukt u op de ontgrendel-
knop i en houdt u deze ingedrukt terwijl u  
op de starthendel 2 drukt.

 ♦ Laat de ontgrendelknop i los.

Uitschakelen
 ♦ Om uit te schakelen laat u de starthendel 2 

los.

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

 ■ Na het uitschakelen van het apparaat blijft 
het mes d nog een paar seconden draaien. 
Raak het draaiende mes d niet aan. Er  
bestaat gevaar voor lichamelijk letsel.

Werken met de grasmaaier
Regelmatig maaien stimuleert het gras om meer 
sprieten te produceren, maar zorgt er tegelijkertijd 
voor dat onkruid afsterft. Daardoor wordt het ga-
zon na elke maaibeurt dichter en ontstaat er een 
gelijkmatig belastbaar gazon. De eerste keer wordt 
gemaaid vanaf ongeveer april bij een groeihoogte 
van 70 - 80 mm. Tijdens de belangrijkste groeiperi-
ode wordt het gazon minstens een keer per week 
gemaaid.

 ♦ Leid het apparaat stapvoets zo recht mogelijk 
over het gras. Om te maaien zonder gras over 
te slaan moeten de banen elkaar altijd een 
paar centimeter overlappen.

 ♦ Stel de maaihoogte zo in dat het apparaat niet 
overbelast wordt. Anders kan de motor bescha-
digd raken.

 ♦ Werk bij hellingen altijd dwars op de helling. 
Wees vooral voorzichtig als u achteruitloopt  
en aan het apparaat trekt.

 ♦ Reinig het apparaat na elk gebruik zoals  
beschreven in het hoofdstuk “Reiniging,  
onderhoud en opslag”.

Verschil tussen grasmaaien en gras 
mulchen
Bij gebruik van de mulchkit o wordt het gemaaide 
gras niet opgevangen in een grasopvangbak, 
maar versnipperd en verdeeld over het gazon.   
De voedingsstoffen in het maaisel worden zo afge-
broken door bodemorganismen en vormen een 
voedingsstoffenkringloop. Een gemulcht gazon 
hoeft daardoor veel minder vaak bemest te wor-
den.

In principe moet het gazon relatief vaak worden 
gemaaid, zodat er slechts kleine hoeveelheden 
mulch op het gazon achterblijven.

Daarom is het het beste om het gazon minstens 
één keer per week te mulchen en de maaier zo in 
te stellen dat slechts ongeveer 40% van de totale 
hoogte van het gazon wordt gemulcht. Als de 
mulch zichtbaar op het gazon achterblijft (bijvoor-
beeld tijdens de eerste maaibeurt van het jaar of 
tijdens sterke groei), moet de grasopvangbak 8 
worden gebruikt.
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Reiniging, onderhoud en 
 opslag

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR! 
Schakel, voordat u werkzaamheden 
aan het apparaat uitvoert, eerst het 
apparaat uit en verwijder de accu.

Laat werkzaamheden die niet in deze gebruiksaan-
wijzing worden beschreven door een door ons 
geautoriseerde klantenservice uitvoeren. Gebruik 
alleen originele onderdelen.

  Draag veiligheidshandschoenen bij de 
omgang met het mes.

 Schakel voorafgaand aan alle onder-
houds- en reinigingswerkzaamheden 
het apparaat uit, haal de contactsleutel 
t uit het contact en wacht tot het mes 
stilstaat. Er bestaat gevaar voor licha-
melijk letsel.

Algemene reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden

 WAARSCHUWING!

 ■ Spuit de grasmaaier niet schoon met water. 
Er bestaat een risico op een elektrische schok.

 ■ Houd het apparaat altijd schoon. Gebruik 
voor de reiniging een borstel of doek, maar 
geen schoonmaak- of oplosmiddelen.

 ■ Gebruik na het maaien een stuk hout of plastic 
om vastzittende plantenresten te verwijderen 
van de wielen, ventilatieopeningen, de uit-
worpopening en het mesgedeelte. Gebruik 
geen harde of scherpe voorwerpen, deze 
kunnen het apparaat beschadigen.

 ■ Controleer de grasmaaier voor elk gebruik 
op duidelijke gebreken zoals losse, versleten 
of beschadigde onderdelen. Controleer of 
alle moeren, bouten en schroeven vastzitten.

 ■ Controleer afdekkingen en beschermings-
voorzieningen op beschadigingen en correcte 
bevestiging. Vervang ze zo nodig.

Mes vervangen (zie afb. J)
Als het mes bot is, kan het opnieuw worden gesle-
pen door een gespecialiseerde werkplaats. Als het 
mes beschadigd is of onbalans vertoont, moet het 
worden vervangen.

 ♦ Haal de contactsleutel t uit het contact of  
haal het accupack p uit het apparaat.

 ♦ Draai het apparaat om.

 ♦ Gebruik stevige handschoenen en houd het  
mes d vast. Draai de messchroef s tegen  
de wijzers van de klok in met behulp van  
een moersleutel (sleutelbreedte 12) van de 
motorspil f af.

 ♦ Bevestig het nieuwe mes d in de omgekeerde 
volgorde. Controleer of het mes d correct is 
geplaatst en of de messchroef s stevig is aan-
gedraaid.

Trekkoord afstellen

OPMERKING

 ► Als het trekkoord na verloop van tijd langer is 
geworden, gebruik dan een inbussleutel om 
de bevestiging van het trekkoord weer op 
spanning te brengen.

Opbergen (zie afb. K)
 ♦ Maak de vier snelspanhendels 3 los en klap 

de beugelgreep 1 en de onderbalken 6  
samen, zodat het apparaat minder ruimte in 
beslag neemt. De apparaatkabel u mag  
daarbij niet ingeklemd worden.

 – Berg het apparaat op: droog,

 – buiten bereik van kinderen.

 ♦ Laat het apparaat afkoelen voordat u het in een 
gesloten ruimte stalt.

 ♦ Haal de accu uit het apparaat voordat u het 
voor langere tijd opbergt (bijvoorbeeld in de 
winter).

 ■ Zorg ervoor dat de grasopvangbak vóór ops-
lag schoon en vrij van vuil is. Indien nodig reini-
gen met een zachte, droge borstel.
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Vervangingsonderdelen 
 bestellen
Vervangingsonderdelen bestellen
Bij het bestellen van vervangingsonderdelen moe-
ten de volgende gegevens worden opgegeven:

 ■ Type apparaat

 ■ Artikelnummer van het apparaat

 ■ Identificatienummer van het apparaat
Actuele prijzen en informatie vindt u op

www.kompernass.com

OPMERKING

 ► Niet-vermelde vervangingsonderdelen (zoals 
mes, grasopvangbak) kunt u bestellen via 
onze servicehotline.

 WAARSCHUWING!

 ► Gebruik geen accessoires die niet door PARK-
SIDE worden aanbevolen. Dit kan een elektri-
sche schok en brand tot gevolg hebben.

Afvoeren
Deponeer elektrisch gereedschap 
niet bij het huisvuil!

Het pictogram hiernaast met een 
 doorgekruiste vuilnisbak geeft aan  

dat dit apparaat is onderworpen aan de Richtlijn 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat u dit appa-
raat aan het einde van zijn levensduur niet met het 
normale huisvuil mag afvoeren, maar moet inleve-
ren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpunten, 
milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het  
milieu en voer  producten op een voor het  
milieu verantwoorde manier af.

Informatie over mogelijkheden voor het 
afvoeren van het afgedankte product 
krijgt u bij uw gemeentereiniging.

Deponeer accu’s niet  
bij het huisvuil! 

Defecte of afgedankte accu’s moeten 
conform Richtlijn 2006/66/EC worden 

gerecycled. Batterijen/accu’s moeten als gevaarlijk 
afval worden behandeld en moeten daarom worden 
ingeleverd bij een bevoegde organisatie (winkel, 
vakhandel, openbaar afvalpunt, commercieel 
 afvalverwerkingsbedrijf). Batterijen/accu’s kunnen 
giftige zware metalen bevatten. 

Deponeer batterijen/accu’s daarom niet bij het 
huisvuil, maar lever ze gescheiden in. Lever batterij-
en/accu’s uitsluitend in ontladen toestand in.

De verpakking bestaat uit milieuvrien-
delijke materialen, die u via de plaatse-
lijke recyclepunten kunt afvoeren.

Voer de verpakking af conform  
de milieuvoorschriften. Let op de aan-
duiding op de verschillende verpak-
kingsmaterialen en voer ze zo nodig 

 gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn voor-
zien van afkortingen (a) en cijfers (b) met de vol-
gende betekenis: 1–7: kunststoffen, 20–22: papier 
en karton, 80–98: composiet materialen.
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Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de 
aankoopdatum. Voor zover meegeleverd hebt u op 
de accupacks van de X12V en de X20V Team-se-
rie eveneens 3 jaar garantie vanaf de aankoopda-
tum. In geval van ge breken in dit product hebt u 
wettelijke rechten tegenover de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt 
hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor 
deze garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van 
drie jaar worden overlegd en dat kort wordt om-
schreven waaruit het gebrek bestaat en wanneer 
het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of een 
nieuw product retour. Met de reparatie of vervan-
ging van het product begint er geen nieuwe garan-
tieperiode.

Garantieperiode en wettelijke  aanspraken bij 
gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten 
meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor 
reparaties na afloop van de garantieperiode wor-
den kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnor-
men met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en 
voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecon-
troleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefou-
ten. De garantie geldt niet voor productonderdelen 
die onderhevig zijn aan normale slijtage en die 
daarom als slijtonderdelen kunnen worden be-
schouwd, bijv. zaagbladen, reservemesjes, schuur-
papier enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt. 

Deze garantie vervalt wanneer het product is be-
schadigd, ondeskundig is gebruikt of is gerepareerd. 
Voor deskundig gebruik van het product moeten 
alle in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwij-
zingen precies worden opgevolgd. Gebruiksdoel-
einden en handelingen die in de gebruiksaanwij-
zing worden afgeraden of waarvoor wordt 
gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, 
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, ver-
valt de garantie.

Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit

 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van het 
product

 ■ beschadiging of modificatie van het product 
door de klant

 ■ niet-naleving van de veiligheids- en onderhouds-
voorschriften, bedieningsfouten

 ■ schade door natuurrampen
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Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het 
artikelnummer (IAN) 446011_2307 als aan-
koopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, op 
de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (links-
onder) of op de sticker op de achter- of onder-
kant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken 
optreden, neemt u eerst contract op met de 
hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch 
of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
zonder portokosten naar het aan u doorgege-
ven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs 
(kassabon) bij en vermeld waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u deze 
en vele andere handleidingen, pro-
ductvideo‘s en installatiesoftware 
downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website 
van Lidl Service (www.lidl-service.com) en kunt u 
met het invoeren van het artikelnummer  
(IAN) 446011_2307 de gebruiksaanwijzing 
openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 446011_2307

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven service-
adres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Vertaling van de oorspronkelijke conformiteitsverklaring
Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documentverantwoordelijke: de heer Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, DUITSLAND, verklaren hierbij dat dit product voldoet aan de volgende normen,  
normatieve documenten en EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn (2006/42/EC)

Elektromagnetische compatibiliteit (2014/30/EU)

Richtlijn voor geluidsemissie 
(2000/14/EC), (2005/88/EC) 
Geluidsvermogensniveau LWA: gegarandeerd: 88 dB (A) 
Aangemelde instantie: 
TÜV SÜD Industrie Product Service GmbH 
Westendstr. 199, 80686 München, Duitsland 
Aangemeld nr.: 0036 
Certificaatnr.: OR/017831/009

RoHS-richtlijn (2011/65/EU)*

*  De volledige verantwoordelijkheid voor het verstrekken van deze conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant. Het 
hierboven beschreven object van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 aangaande de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke 
stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typeaanduiding van het apparaat: accu-grasmaaier 20V PRMA 20-Li B2

Productiejaar: 12–2023

Serienummer: IAN 446011_2307

Bochum, 24-11-2023

 
Semi Uguzlu
- Kwaliteitsmanager -

Technische wijzigingen vanwege verdere ontwikkeling voorbehouden.
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Vervangende accu en oplader bestellen
U kunt een vervangende accu of oplader gemakkelijk en op elk moment online bestellen op 
www.kompernass.com.

                               

♦  Scan de QR-code met uw smartphone/tablet. 
Met deze QR-code gaat u rechtstreeks naar onze website en kunt u de beschikbare vervangingsonder-
delen bestellen.

OPMERKING

► Mocht u problemen ondervinden met de onlinebestelling, dan kunt u telefonisch of via e-mail contact 
opnemen met ons servicecenter.

► Vermeld altijd het artikelnummer (IAN) 446011_2307 bij uw bestelling.
► Houd er rekening mee dat online bestellen van vervangingsonderdelen niet in alle landen mogelijk 

is.

* De volgende artikelen zijn verkrijgbaar via www.Lidl.de of www.grizzlytools.shop.
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AKKU-RASENMÄHER 20V 
PRMA 20-Li B2

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist nur für das Mähen von Rasen- und 
Grasflächen im häuslichen Bereich bestimmt. Das 
Gerät ist für den Einsatz im Heimwerkerbereich 
bestimmt. Es wurde nicht für den gewerblichen 
Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerblichem Einsatz 
erlischt die Garantie. Jede andere Verwendung, 
die in dieser Anleitung nicht ausdrücklich zugelas-
sen wird, kann zu Schäden am Gerät führen und 
eine ernsthafte Gefahr für den Benutzer darstellen. 
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwachsene 
bestimmt. Kinder sowie Personen, die mit dieser 
Anleitung nicht vertraut sind, dürfen das Gerät nicht 
benutzen. Die Benutzung des Gerätes bei Regen 
oder feuchter Umgebung ist verboten. Der Herstel-
ler haftet nicht für Schäden, die durch bestim-
mungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung 
verursacht wurden. Das Gerät ist Teil der Serie X 
20 V TEAM von Parkside und kann mit Akkus der X 
20 V TEAM Serie von Parkside betrieben werden. 
Akkus der Serie X 20 V TEAM von Parkside dürfen 
nur mit Ladegeräten der Serie X 20 V TEAM von 
Parkside geladen werden.

Erklärung der Symbole

Lesen Sie die gesamte Betriebsanlei-
tung vor der ersten  Inbetriebnahme 
aufmerksam durch und bewahren Sie 
diese für den späteren Gebrauch 
sicher auf.

Garantierter Schallleistungspegel des 
Gerätes

Hinweis Kontaktschlüssel

Schutzbrille tragen!

Gehörschutz tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Schnittkreis

Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

Achten Sie auf weggeschleuderte 
Teile! 
Dritte fernhalten! Abstand halten!

Motor ausschalten und Kontaktschlüssel 
ziehen vor Einstellungs- oder Reinigungs-
arbeiten.
Vorsicht - Scharfe Schneidmesser!
Füße und Hände fernhalten. 
Verletzungsgefahr!

GO STOP Füllstand Grasfangkorb!

Step1

Step2

Zum Einschalten betätigen Sie den 
Entriegelungsknopf i und halten 
diesen, während Sie nun den 
Starthebel 2 drücken.
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Ausstattung
1 Bügelgriff

2 Starthebel

3 Schnellspannhebel

4 Unterlegscheibe

5 Mutter

6 Unterer Holm

7 Handgriff

8 Grasfangkorb

9 Prallschutz

0 Gerätegriff

q Hebel zur Schnitthöhenverstellung

w Räder

e Gerätegehäuse

r Abdeckung für Akkufach

t Kontaktschlüssel

z Kabelhalter

u Gerätekabel

i Entriegelungsknopf

o Mulchkit

p Akku-Pack*

a Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

s Messerschraube

d Messer

f Motorspindel

g Schnell-Ladegerät*

h Akku-Display-LED

j Taste Akkuzustand

k Rote Ladekontroll-LED

l Grüne Ladekontroll-LED

*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
 LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Lieferumfang
1 Rasenmäher und Bügelgriff

2 untere Holme

1 Grasfangkorb

1 Mulchkit

2 Kabelklemmen

Montagematerial Bügelgriff

1 Betriebsanleitung

Technische Daten

Akku-Rasenmäher 20V
Bemessungsspannung  20 V  (Gleichstrom)

Leerlaufdrehzahl n0 3650 min-1

Messerbreite 325 mm

Schnittkreis 330 mm

Schnitthöhe 25 - 65 mm

Schutzart IPX1

Gewicht ca. 10 kg

Volumen 
Grassfangkorb 32 l

Messer 
Teilenummer: 434653/ZU01 
Marke: Kompernass

Das Gerät ist Teil der Serie (Parkside) X 20 V 
TEAM und kann mit Akkus der (Parkside) X 20 V 
TEAM Serie betrieben werden.

Akkus der Serie (Parkside) X 20 V TEAM dürfen 
nur mit Ladegeräten der Serie (Parkside) X 20 V 
TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät ausschließlich 
mit folgenden Akkus zu betreiben: 
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/ 
Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden 
Ladegeräten zu laden: 
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C3/PLG 20 C1 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1
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Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Geräuschemissionswert
Schalldruckpegel LPA = 78,5 dB 
Unsicherheit K = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 86,2 dB 
Unsicherheit K = 3 dB
Garantiert 88 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Hauptgriff ah,  ≤ 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück be-
arbeitet wird.

 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen  
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die 
auf  einer Abschätzung der Schwingungs-
belastung während der tatsächlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind alle 
Anteile des Betriebszyklus zu berücksichtigen, 
beispielsweise Zeiten, in denen das Elektro-
werkzeug abgeschaltet ist, und solche, in 
 denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne 
Belastung läuft). 

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
 Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Ein haltung 
der nachfolgenden Anweisungen  können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder  Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen 
 während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
 Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steck dosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungs-
leitungen, die auch für den Außenbereich 
 geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
 Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be nutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von  Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den  Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
 Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil  
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
 Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden.  
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

IB_446011_PRMA20-LiB2_NL.indb   25 22.12.2023   09:40:12



PRMA 20-Li B2■ 26 │ DE│AT│CH

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
 Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
 sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5.  Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genständen, die eine Überbrückung der Kon-
takte verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder verän-
derten Akku. Beschädigte oder veränderte Ak-
kus können sich unvorhersehbar verhalten und zu 
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen über 130 °C (265°F) können eine 
Explosion hervorrufen.
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g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden 
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals außerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

 

Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch 
vor dauernder Sonnen einstrahlung, Feuer, 
Wasser und Feuchtigkeit.  
Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
 Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen.

Sicherheitshinweise für Rasenmäher

a)  Verwenden Sie den Rasenmäher nicht bei 
schlechtem Wetter, besonders nicht bei 
Gewitter. Dies reduziert die Gefahr, von einem 
Blitz getroffen zu werden.

b)  Untersuchen Sie den Arbeitsbereich gründ-
lich nach Wildtieren. Wildtiere können durch 
den laufende Rasenmäher verletzt werden. 

c)  Untersuchen Sie den Arbeitsbereich gründ-
lich und entfernen Sie alle Steine, Stöcke, 
Drähte, Knochen und andere Fremdkör-
per. Herausgeschleuderte Teile können zu Ver-
letzungen führen.

d)  Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch des 
Rasenmähers immer, ob das Mähmesser 
und das Mähwerk nicht abgenutzt oder 
beschädigt sind. Abgenutzte oder beschädig-
te Teile erhöhen das Verletzungsrisiko.

e)  Prüfen Sie die Grasfangeinrichtung regel-
mäßig auf Verschleiß oder Abnutzung. 
Eine abgenutzte oder beschädigte Grasfangein-
richtung erhöht das Risiko von Verletzungen.

f)  Belassen Sie Schutzabdeckungen an ihrem 
Platz. Schutzabdeckungen müssen einsatz-
fähig und ordnungsgemäß befestigt sein. 
Eine lose, beschädigte oder nicht richtig funktio-
nierende Schutzabdeckung kann zu Verletzun-
gen führen.

g)  Halten Sie Kühllufteintrittsöffnungen frei 
von Ablagerungen. Blockierte Lufteinlässe 
und Ablagerungen können zu Überhitzung oder 
Brandgefahr führen.

h)  Tragen Sie beim Betrieb des Rasenmähers 
immer rutschfeste Sicherheitsschuhe. Nie-
mals barfuß oder mit offenen Sandalen 
arbeiten. Dadurch vermindern Sie die Gefahr 
einer Fußverletzung beim Kontakt mit dem rotie-
renden Mähmesser.

i)  Tragen Sie beim Betrieb des Rasenmähers 
immer lange Hosen. Bloße Haut erhöht die 
Wahrscheinlichkeit von Verletzungen durch her-
ausgeschleuderte Teile.

j)  Betreiben Sie den Rasenmäher nicht in 
nassem Gras. Gehen Sie dabei, niemals 
rennen. Dadurch verringern Sie die Gefahr 
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen führen könnte.

k)  Betreiben Sie den Rasenmäher nicht auf 
übermäßig steilen Hängen. Damit wird das 
Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren, aus-
zurutschen und hinzufallen, was zu Verletzun-
gen führen könnte.

l)  Achten Sie beim Arbeiten an Abhängen 
auf einen sicheren Stand; arbeiten Sie im-
mer quer zum Abhang, niemals aufwärts 
oder abwärts, und seien Sie extrem vor-
sichtig beim Ändern der Arbeitsrichtung. 
Damit wird das Risiko vermindert, die Kontrolle 
zu verlieren, auszurutschen und hinzufallen, was 
zu Verletzungen führen könnte.
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m)  Seien Sie besonders vorsichtig beim Rück-
wärtsmähen oder wenn Sie den Rasenmä-
her zu sich herziehen. Achten Sie immer 
auf die Umgebung. Dies reduziert die Stol-
pergefahr während des Arbeitens.

n)  Berühren Sie keine Messer oder andere 
gefährliche Teile, die sich noch bewegen. 
Damit vermindern Sie das Risiko einer Verlet-
zung durch sich bewegende Teile.

o)  Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausge-
schaltet sind und der Akku entnommen 
wurde, bevor Sie eingeklemmtes Material 
entfernen oder den Rasenmäher reinigen. 
Ein unerwarteter Betrieb des Rasenmähers kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

Sicherheitshinweise zur Vorbereitung
 ■ Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen 

Personen, die die Betriebsanleitung nicht ken-
nen, das Gerät zu benutzen. Örtliche Bestim-
mungen können das Mindestalter der Bedie-
nungsperson festlegen.

 ■ Setzen Sie das Gerät niemals ein, während 
Personen, besonders Kinder und Haustiere, in 
der Nähe sind. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen.

 ■ Der Bediener oder Nutzer ist für Unfälle oder 
Schäden an anderen Menschen oder deren 
Eigentum verantwortlich.

 ■ Überprüfen Sie das Gelände, auf dem das 
Gerät eingesetzt wird und entfernen Sie Steine, 
Stöcke, Drähte oder andere Fremdkörper, die 
erfasst und weggeschleudert werden können.

 ■ Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie festes 
Schuhwerk mit rutschfester Sohle und eine 
robuste, lange Hose. Benutzen Sie das Gerät 
nicht, wenn Sie barfuß gehen oder offene San-
dalen tragen. Vermeiden Sie das Trogen loser 
Kleidung oder Kleidung mit hängenden Schnü-
ren oder Gürteln.

 ■ Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkontrol-
le zu prüfen, ob die Schneidmesser, Befesti-
gungsbolzen und die gesamte Schneideinheit 
abgenutzt oder beschädigt sind. Benutzen Sie 
das Gerät nicht, wenn Schutzeinrichtungen 
(z. B. Prallschutz oder Grasfangkorb), Teile der 
Schneideinrichtung oder Bolzen fehlen, abge-
nutzt oder beschädigt sind. Abgenutzte oder 
beschädigte Schneidmesser und Befestigungs-
bolzen dürfen zur Vermeidung einer Unwucht 
nur satzweise ausgetauscht werden.

 ■ Seien Sie vorsichtig bei Geräten mit mehreren 
Schneidwerkzeugen, da die Bewegung eines 
Messers zur Rotation der übrigen Messer führen 
kann.

 ■ Benutzen Sie nur Ersatz- und Zubehörteile, die 
vom Hersteller geliefert und empfohlen werden. 
Der Einsatz von Fremdteilen führt zum soforti-
gen Verlust des Garantieanspruches.

 ■ Abgenutzte oder beschädigte Hinweisschilder 
müssen ersetzt werden.

Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit 
dem Gerät

 WARNUNG!

 ■ Führen Sie Füße und Hände beim Arbeiten 
nicht in die Nähe oder unter rotierende Teile. 
Es besteht Verletzungsgefahr!

 ■ Schalten Sie den Motor nach Anweisung ein 
und nur dann, wenn Ihre Füße in sicherem Ab-
stand von den Schneidwerkzeugen sind.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht bei Regen, bei 
schlechter Witterung, in feuchter Umgebung 
oder an nassem Rasen. Arbeiten Sie nur bei 
Tageslicht oder guter Beleuchtung.

 ■ Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht, wenn Sie 
müde oder unkonzentriert sind oder nach der 
Einnahme von Alkohol oder Tabletten. Legen 
Sie immer rechtzeitig eine Arbeitspause ein. 
Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit.
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 ■ Achten Sie beim Arbeiten auf einen sicheren 
Stand, insbesondere an Hängen. Arbeiten Sie 
immer quer zum Hang, niemals auf- oder ab-
wärts. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie 
die Fahrtrichtung am Hang ändern. Arbeiten 
Sie nicht an übermäßig steilen Hängen.

 ■ Führen Sie das Gerät nur im Schritttempo. Seien 
Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerät 
umkehren, zu sich heranziehen oder rückwärts 
gehen.

 ■ Schalten Sie das Gerät mit Vorsicht entspre-
chend den Anweisungen in dieser Betriebsanlei-
tung ein. Achten Sie auf ausreichenden Abstand 
der Füße zu rotierenden Messern.

 ■ Kippen Sie das Gerät nicht beim Starten, außer 
wenn dies beim Anlaufen in hohem Gras erfor-
derlich ist. In diesem Fall kippen Sie das Gerät 
durch Drücken des Griffholms so, dass die Vor-
derräder des Geräts leicht angehoben werden. 
Überprüfen Sie immer, dass sich beide Hände 
in Arbeitsstellung befinden, bevor das Gerät 
wieder auf den Boden zurückgestellt wird.

 ■ Arbeiten Sie nie ohne Grasfangkorb oder Prall-
schutz. Halten Sie sich immer entfernt von der 
Auswurföffnung.

 ■ Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie vor dem 
Auswurfschacht stehen.

 ACHTUNG GEFAHR!

 ■ Messer läuft nach. 
Es besteht Verletzungsgefahr.

 ■ Das Gerät darf nicht angehoben oder transpor-
tiert werden, solange der Motor läuft. Schalten 
Sie das Gerät ab, wenn es zum Transport ge-
kippt werden muss, wenn andere Flächen als 
Rasen überquert werden und wenn das Gerät 
zu und von den zu mähenden Flächen gebracht 
wird.

 ■ Halten Sie die Grasauswurföffnung stets sauber 
und frei. Entfernen Sie Schnittgut nur im Still-
stand des Gerätes.

 ■ Hinterlassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt 
am Arbeitsplatz.

 ■ Arbeiten Sie nicht mit einem beschädigten, 
unvollständigen oder ohne die Zustimmung des 
Herstellers umgebauten Gerät. Verwenden Sie 
das Gerät nie mit beschädigten Schutzeinrich-
tungen oder Abschirmungen oder fehlenden 
Sicherheitseinrichtungen wie Ablenk- und/ oder 
Grasfangeinrichtungen.

 ■ Überlasten Sie Ihr Gerät nicht. Arbeiten Sie nur 
im angegebenen Leistungsbereich und ändern 
Sie nicht die Reglereinstellungen am Motor. 
Verwenden Sie keine leistungsschwachen Ma-
schinen für schwere Arbeiten. Benutzen Sie Ihr 
Gerät nicht für Zwecke, für die es nicht bestimmt 
ist.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
entzündbaren Flüssigkeiten oder Gasen. Bei 
Nichtbeachtung besteht Brand- oder Explosions-
gefahr.

 ■ Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den 
Kontaktschlüssel ab und entnehmen Sie den 
Akku. Vergewissern Sie sich, dass alle bewegli-
chen Teile still stehen:

 – immer, wenn Sie das Gerät verlassen und 
wenn es nicht verwendet wird,

 – bevor Sie Blockierungen lösen oder Verstop-
fungen im Auswurfkanal beseitigen,

 – bevor Sie das Gerät überprüfen, reinigen 
oder daran arbeiten,

 – wenn ein Fremdkörper getroffen wurde. 
Suchen Sie nach Beschädigungen am Gerät 
und führen Sie die erforderlichen Reparatu-
ren durch, bevor Sie erneut starten und mit 
dem Gerät arbeiten,

 – falls das Gerät anfängt, ungewöhnlich stark 
zu vibrieren, ist eine sofortige Überprüfung 
erfordlich.

 – Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Bolzen 
und Schrauben fest angezogen sind.

 – Suchen Sie das Gerät nach eventuellen 
Beschädigungen ab.

 – Führen Sie die erforderlichen Reparaturen 
beschädigter Teile durch.
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 ■ Bringen Sie Hände oder Füße niemals in die 
Nähe oder unter rotierende Teile. Stellen Sie 
sich nie vor die Grasauswurföffnung.

 ■ Ziehen Sie den Stromkreisunterbrecher / 
Kontaktschlüssel immer wenn:

 – Sie sich vom Gartengerät entfernen, vor dem 
Beseitigen von Blockierungen,

 – wenn Sie das Gartengerät überprüfen, reini-
gen oder an ihm arbeiten,

 – nach der Kollision mit einem Fremdkörper. 
Überprüfen Sie das Gerät sofort auf Beschä-
digungen und lassen Sie es wenn notwendig 
reparieren,

 – wenn das Gartengerät ungewöhnlich zu 
vibrieren beginnt (unverzüglich prüfen!).

 – Beim Starten oder Anlassen des Motors darf 
der Rasenmäher nicht gekippt werden, es sei 
denn, der Rasenmäher muss bei dem Vor-
gang angehoben werden. In diesem Fall 
kippen Sie ihn nur so weit, wie es unbedingt 
erforderlich ist, und heben Sie nur die vom 
Benutzer abgewandte Seite hoch.

Sicherheitshinweise zur Wartung und 
Lagerung

 ■ Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor Sie das 
Gerät in geschlossenen Räumen abstellen.

 ■ Achten Sie beim Warten der Schneidmesser 
darauf, dass selbst dann, wenn die Spannungs-
quelle abgeschaltet ist, die Schneidmesser be-
wegt werden können.

 ■ Sorgen Sie dafür, dass alle Muttern, Bolzen und 
Schrauben fest angezogen sind und das Gerät 
in einem sicheren Arbeitszustand ist.

 ■ Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu repa-
rieren, es sei denn, Sie besitzen hierfür eine 
Ausbildung. Sämtliche Arbeiten, die nicht in 
dieser Betriebsanleitung angegeben werden, 
dürfen nur von Kundendienststellen ausgeführt 
werden, die von uns dazu ermächtigt sind.

 ■ Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen 
Ort und außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

 ■ Behandeln Sie Ihr Gerät mit Sorgfalt. Halten Sie 
die Werkzeuge scharf und sauber, um besser 
und sicherer arbeiten zu können. Befolgen Sie 
die Wartungsvorschriften.

 ■ Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die 
Schneideinrichtung wechseln.

 ■ Überprüfen Sie die Grasfangeinrichtung regel-
mäßig auf Verschleiß und Verformungen. Erset-
zen Sie aus Sicherheitsgründen verschlissene 
oder beschädigte Teile. Seien Sie beim Einstel-
len der Messer besonders vorsichtig, damit Ihre 
Finger nicht zwischen den rotierenden Messern 
und fest stehenden Teilen der Maschine einge-
klemmt werden.

 ■ Überprüfen Sie, dass nur Ersatzschneidwerkzeu-
ge verwendet werden, die vom Hersteller zuge-
lassen sind.

 ■ Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass die 
Grasfangeinrichtung sauber und frei von Rück-
ständen ist. Wenn nötig, mit einer weichen tro-
ckenen Bürste reinigen.

Sicherheitshinweise zur Elektrischen 
Sicherheit

 ■ Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

 ■ Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht von 
PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag oder Feuer führen.
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Sicherheitshinweise für Ladegeräte

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder 
 Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des 
 sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die 
 daraus resultierenden Gefahren 
verstehen.  
Kinder dürfen nicht mit dem Ge-
rät spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung 
dieses Gerätes beschädigt wird, 
muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

Das Ladegerät ist nur für den  
Betrieb im Innenbereich geeignet.

 WARNUNG!

 ■ Wenn die Netzanschlussleitung dieses 
 Ge rätes beschädigt wird, muss sie durch  
den Hersteller oder seinen Kundendienst  
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 
 werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden (siehe Abb. L)

 VORSICHT!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack p aus dem Ladegerät neh-
men bzw. einsetzen.

HINWEIS

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder 
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-
Akku längere Zeit gelagert werden, muss 
 regelmäßig der Ladezustand kontrolliert 
 werden. Der optimale Ladezustand liegt zwi-
schen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima 
soll kühl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

 ♦ Stecken Sie den Akku-Pack p in das Schnell-
Ladegerät g (siehe Abb. L).

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 
Die Kontroll-LED k leuchtet rot.

 ♦ Die grüne Kontroll-LED l signalisiert Ihnen, 
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der 
Akku-Pack p einsatzbereit ist.

 ACHTUNG!

 ♦ Sollte die rote Kontroll-LED k blinken, dann 
ist der Akku-Pack p überhitzt und kann nicht 
aufgeladen werden.

 ♦ Sollte die rote und grüne Kontroll-LED k l 
gemeinsam blinken, dann ist der Akku- 
Pack p defekt.

 ♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgängen für mindestens 
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.
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Montage
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät das 
Gerät aus und entnehmen Sie den Akku.

 ■ Tragen Sie Schutzhandschuhe.

 ■ Führen Sie nur Arbeiten aus, die Sie sich selbst 
zutrauen.

 ■ Bei Unsicherheiten wenden Sie sich an einen 
Fachmann oder direkt an unseren Service.

Griffgestänge montieren 
 (siehe Abb. B)

Untere Holme montieren
 ♦ Stecken Sie die beiden unteren Holme 6 in die 

Aufnahme am Rasenmähergehäuse.

 ♦ Befestigen Sie den unteren Holm 6 mit den 
beiliegenden Unterlegscheiben 4 und Schnell-
spannhebeln 3.

 ♦ Verriegeln Sie die Schnellspannhebel 3, indem 
Sie diese in Richtung Bügelgriff 1 drücken. Sie 
müssen so am Bügelgriff anliegen, dass ein 
Spannen mit mittlerer Kraft erfolgen kann. An-
sonsten muss der Schnellspannhebel 3 zum 
Spannen im Uhrzeigersinn gedreht werden 
oder gegen den Uhrzeigersinn gelockert wer-
den.

Bügelgriff montieren (siehe Abb. C)
 ♦ Befestigen Sie den Bügelgriff 1 mit den beilie-

genden Muttern 5, Unterlegscheiben 4 und 
den Schnellspannhebeln 3 an den unteren 
Holmen 6. 
Es sind drei Positionen möglich.

Kabelhalter montieren (siehe Abb. A)
 ♦ Klipsen Sie die Kabelhalter z am unteren 

Holm 6 und am Bügelgriff 1 ein und fixieren 
Sie damit das Gerätekabel u.

HINWEIS

 ► Wenn Sie die Schnellspannhebel 3 lockern 
und öffnen, können Sie den Bügelgriff 1 zur 
Aufbewahrung des Gerätes nach unten klap-
pen. Darauf achten, dass das Gerätekabel u 
nicht eingeklemmt ist.

Grasfangkorb montieren 
 (siehe Abb. D)

 ♦ Stülpen Sie die Kunststofflaschen über das Rohr-
gestell.

 ♦ Stecken Sie den Handgriff 7 des Grasfang-
korbs 8 in die dafür vorgesehene Aufnahme 
an der Oberseite des Grasfangkorbs 8.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Mit dem Rasenmäher darf nicht ohne Prall-
schutz 9 oder Grasfangkorb 8 gearbeitet 
werden. Es besteht Verletzungsgefahr.

Bedienung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Einstellungen am Rasenmäher dürfen nur bei 
abgeschaltetem Motor und stillstehendem 
Messer vorgenommen werden. Es besteht die 
Gefahr von Personenschäden.

Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie 
den Kontaktschlüssel t und warten Sie 
den Stillstand des Messers ab.

Grasfangkorb einhängen/abnehmen 
(siehe Abb. E)

HINWEIS

 ► Im Auslieferungszustand ist das Mulchkit o 
vormontiert.

 ♦ Zum Einhängen des Grasfangkorbes 8 heben 
Sie den Prallschutz 9 an und hängen den 
Grasfangkorb 8 ein.

 ♦ Klappen Sie den Prallschutz 9 auf den Gras-
fangkorb. Er hält den Grasfangkorb 8 an rich-
tiger Position.
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 ♦ Zum Abnehmen des Grasfangkorbes 8 heben 
Sie den Prallschutz 9 an und hängen den 
Grasfangkorb 8 aus. Klappen Sie den Prall-
schutz 9 an das Gerätegehäuse e zurück.

Mulchkit (siehe Abb. F)

Mulchkit einsetzen
 ♦ Entfernen Sie den Grasfangkorb 8, falls einge-

setzt.

 ♦ Heben Sie den Prallschutz 9 an.

 ♦ Setzen Sie das Mulchkit o ein.

 ♦ Klappen Sie den Prallschutz 9 auf das Mulch-
kit o. Er hält das Mulchkit o an richtiger 
Position.

Mulchkit entnehmen
 ♦ Entnehmen Sie das Mulchkit o.

Schnitthöhe einstellen (siehe Abb. G)
Das Gerät besitzt 5 Positionen zur Einstellung der 
Schnitthöhe

 ■ 65 mm - große Schnitthöhe

 ■ 55 mm - mittlere Schnitthöhe

 ■ 45 mm - mittlere Schnitthöhe

 ■ 35 mm - geringe Schnitthöhe

 ■ 25 mm - geringe Schnitthöhe

 ♦ Drücken Sie den Hebel zur Schnitthöhenverstel-
lung q vom Gerät weg.

 ♦ Führen Sie den Hebel zur Schnitthöhenverstel-
lung q an der Rasterung vorbei auf die ge-
wünschte Einstellung der Schnitthöhe.

HINWEIS

 ► Die richtige Schnitthöhe beträgt bei einem 
Zierrasen etwa 25 - 45 mm, bei einem Nutz-
rasen etwa 45 - 65 mm.

 ► Für den ersten Schnitt in der Saison sollte eine 
hohe Schnitthöhe gewählt werden.

 ► Beachten Sie den Lärmschutz und örtliche 
Vorschriften.

Akku-Pack in das Gerät 
 einsetzen/entnehmen 
 (siehe Abb. H)

Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie 
den Kontaktschlüssel t und warten Sie 
den Stillstand des Messers ab. Es besteht 
die Gefahr von Personenschäden.

Akku-Pack einsetzen
 ♦ Heben Sie die transparente Abdeckung r am 

Gerätegehäuse an.

 ♦ Zum Einsetzen des Akku-Packs p in das Gerät, 
schieben Sie den Akku-Pack p entlang der 
Führungsschiene in das Gerät. Er rastet hörbar 
ein.

Akku-Pack entnehmen
 ♦ Zum Herausnehmen des Akku-Packs p aus 

dem Gerät drücken Sie die Entriegelungstaste 
des Akku-Packs a und ziehen den Akku-Pack 
p heraus.

Akkuzustand prüfen
 ♦ Drücken Sie zum Prüfen des Akkuzustands  

die Taste Akkuzustand j (siehe auch Haupt-
abbildung). 
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der 
Akku-Display-LED h wie folgt angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 
ROT = schwache Ladung – Akku aufladen
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Inbetriebnahme

Ein-/ausschalten (siehe Abb. H + I)

Einschalten
 ♦ Stellen Sie den Mäher auf eine ebene Fläche.

 ♦ Heben Sie die transparente Abdeckung r am 
Gerätegehäuse an.

 ♦ Schieben Sie den geladenen Akku-Pack p 
entlang der Führungsschiene in das Gerät. Er 
rastet hörbar ein.

 ♦ Stecken Sie den Kontaktschlüssel t in die da-
für vorgesehene Öffnung.

 ♦ Achten Sie vor dem Einschalten darauf, dass 
das Gerät keine Gegenstände berührt.

 ♦ Zum Einschalten betätigen Sie den Entriege-
lungsknopf i und halten diesen, während Sie 
nun den Starthebel 2 drücken.

 ♦ Lassen Sie den Entriegelungsknopf i los.

Ausschalten
 ♦ Zum Ausschalten lassen Sie den Starthebel 2 

los.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ■ Nach dem Ausschalten des Gerätes dreht 
sich das Messer d noch für einige Sekun-
den. Berühren Sie das laufende Messer d 
nicht. Es besteht die Gefahr von Personen-
schäden.

Arbeiten mit dem Rasenmäher
Regelmäßiges Mähen regt die Graspflanze zu 
einer verstärkten Blattbildung an, lässt aber gleich-
zeitig Unkrautpflanzen absterben. Daher wird der 
Rasen nach jedem Mähvorgang dichter und es 
entsteht ein gleichmäßig belastbarer Rasen. Der 
erste Schnitt erfolgt ab etwa April bei einer Auf-
wuchshöhe von 70 - 80 mm. In der Hauptvegetati-
onszeit wird der Rasen mindestens einmal pro 
Woche gemäht.

 ♦ Führen Sie das Gerät im Schritttempo in mög-
lichst geraden Bahnen. Für ein lückenloses Mä-
hen sollten sich die Bahnen immer um wenige 
Zentimeter überlappen.

 ♦ Stellen Sie die Schnitthöhe so ein, dass das 
Gerät nicht überlastet wird. Andernfalls kann 
der Motor beschädigt werden.

 ♦ Arbeiten Sie an Hängen immer quer zum Hang. 
Seien Sie besonders vorsichtig beim Rückwärts-
gehen und Ziehen des Gerätes.

 ♦ Reinigen Sie das Gerät nach jedem Einsatz wie 
im Kapitel „Reinigung, Wartung und Lagerung“ 
beschrieben.

Unterschied Rasenmähen und Rasen-
mulchen
Bei der Verwendung des Mulchkits o wird der 
Grasschnitt nicht in einem Fangkorb aufgefangen 
sondern zerkleinert und auf dem Rasen verteilt. Die 
Nährstoffe, die im Rasenschnitt enthalten sind, 
werden somit durch Bodenorganismen abgebaut 
und bilden einen Nährstoffkreislauf. Gemulchter 
Rasen muss daher wesentlich seltener gedüngt 
werden.

Grundsätzlich gilt, dass der Rasen relativ oft ge-
mäht werden muss, sodass nur in geringen Men-
gen Mulch auf dem Rasen verbleibt.

Am besten ist es daher, den Rasen mindestens 
einmal in der Woche zu mulchen und den Mäher 
so einzustellen, dass nur ca 40% der Gesamthöhe 
des Rasens als Mulch anfallen. Falls der Mulch 
sichtbar auf der Rasenfläche liegen bleibt (zum 
Beispiel beim ersten Rasenschnitt des Jahres oder 
bei starkem Wachstum), sollte mit dem Grasfang-
korb 8 gearbeitet werden.
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Reinigung, Wartung und 
 Lagerung

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

Lassen Sie Arbeiten, die nicht in dieser Anleitung 
beschrieben sind, von einer von uns ermächtigten 
Kundendienststelle durchführen. Verwenden Sie nur 
Originalteile.

  Tragen Sie beim Umgang mit dem Messer 
Schutzhandschuhe.

  Schalten Sie vor allen Wartungs- und 
Reinigungsarbeiten das Gerät aus, 
ziehen Sie den Kontaktschlüssel t und 
warten Sie den Stillstand des 
Messers ab. Es besteht die Gefahr von 
Personenschäden.

Allgemeine Reinigungs und 
 Wartungsarbeiten

 WARNUNG!

 ■ Spritzen Sie den Rasenmäher nicht mit Was-
ser ab. Es besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

 ■ Halten Sie das Gerät stets sauber. Verwenden 
Sie zum Reinigen eine Bürste oder ein Tuch, 
aber keine Reinigungs- bzw. Lösungsmittel.

 ■ Entfernen Sie nach dem Mähen anhaftende 
Pflanzenreste mit einem Holz oder Plastik-
stück von den Rädern, den Lüftungsöffnun-
gen, der Auswurföffnung und dem Messerbe-
reich. Verwenden Sie keine harten oder 
spitzen Gegenstände, Sie könnten das Gerät 
beschädigen.

 ■ Kontrollieren Sie den Rasenmäher vor jedem 
Gebrauch auf offensichtliche Mängel wie 
lose, abgenutzte oder beschädigte Teile. 
Prüfen Sie den festen Sitz aller Muttern, Bol-
zen und Schrauben.

 ■ Überprüfen Sie Abdeckungen und Schutzein-
richtungen auf Beschädigungen und korrek-
ten Sitz. Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
aus.

Messer austauschen (siehe Abb. J)
Ist das Messer stumpf, so kann es von einer Fach-
werkstätte nachgeschliffen werden. Ist das Messer 
beschädigt oder zeigt eine Unwucht, so muss es 
ausgewechselt werden.

 ♦ Ziehen Sie den Kontaktschlüssel t oder neh-
men Sie den Akku-Pack p aus dem Gerät.

 ♦ Drehen Sie das Gerät um.

 ♦ Benutzen Sie feste Handschuhe und halten Sie 
das Messer d fest. Drehen Sie die Messer-
schraube s gegen den Uhrzeigersinn mit Hilfe 
eines Schraubenschlüssels (Schlüsselweite 12) 
von der Motorspindel f.

 ♦ Bauen Sie das neue Messer d in umgekehrter 
Reihenfolge wieder ein. Achten Sie darauf, dass 
das Messer d richtig positioniert und die Mes-
serschraube s fest angezogen ist.

Seilzug nachstellen

HINWEIS

 ► Sollte sich der Seilzug mit der Zeit verlängert 
haben, dann nehmen Sie einen Innensechs-
kantschlüssel zur Hilfe, um die Befestigung 
des Seilzuges wieder zu spannen.

Lagerung (siehe Abb. K)
 ♦ Lösen Sie die vier Schnellspannhebel 3 und 

klappen Sie den Bügelgriff 1 und die unteren 
Holme 6 zusammen, damit das Gerät weniger 
Platz beansprucht. Das Gerätekabel u darf 
dabei nicht eingeklemmt werden.

 – Lagern Sie das Gerät: 
trocken,

 – außerhalb der Reichweite von Kindern.

 ♦ Lassen Sie den Motor abkühlen, bevor Sie das 
Gerät in geschlossenen Räumen abstellen.

 ♦ Nehmen Sie den Akku vor einer längeren Lage-
rung (z. B. Überwinterung) aus dem Gerät.
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 ■ Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass die 
Grasfangeinrichtung sauber und frei von Rück-
ständen ist. Wenn nötig, mit einer weichen tro-
ckenen Bürste reinigen.

Ersatzteilbestellung
Ersatzteile bestellen
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Anga-
ben gemacht werden:

 ■ Typ des Gerätes

 ■ Artikelnummer des Gerätes

 ■ Ident-Nummer des Gerätes
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.kompernass.com

HINWEIS

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie z. B. Mes-
ser, Grasfangkorb) können Sie über unsere 
Service-Hotline bestellen.

 WARNUNG!

 ► Verwenden Sie kein Zubehör welches nicht 
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann 
zu elektrischem Schlag und Feuer führen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG recycelt 

werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
be handeln und müssen daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
 umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus 
können giftige Schwermetalle enthalten. 

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, er-
halten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 446011_2307 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
446011_2307 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 446011_2307

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den  
folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

Richtlinie für Geräuschemission 
(2000/14/EG), (2005/88/EG) 
Schallleistungspegel LWA: Garantiert: 88 dB (A) 
Benannte Stelle: 
TÜV SÜD Industrie Product Service GmbH 
Westendstr. 199, 80686 München, Deutschland 
Notifizierte Nr. 0036 
Zertifikat Nr.: OR/017831/009

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments 
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-4-3:2021/A11:2021

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Rasenmäher 20V PRMA 20-Li B2

Herstellungsjahr: 12–2023

Seriennummer: IAN 446011_2307

Bochum, 24.11.2023

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung
Sie können einen Ersatz-Akku oder ein Ladegerät bequem im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

                               

♦  Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und können die verfügbaren Ersatzteile 
einsehen und bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 446011_2307 bei Ihrer Bestellung mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.

*Folgende Artikel sind über www.Lidl.de oder www.grizzlytools.shop zu beziehen.
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